
НЕИЗВЕСТНЫЕ СОЧИНЕНИЯ ПРОТОПОПА АВВАКУМА 215 

нового сочинения, посвященного тем же проблемам, что и существовавшая 
уже «Книга бесед», но обращенного к новым адресатам, причем противни­
кам, и могло вызвать такое обильное использование Аввакумом отрывков 
из своих же собственных сочинений. 

Однако в «Беседе» есть и позднейшие наслоения, особенно во второй 
ее части. 

Так, лл. 121 об.—125 об. «Беседы» занимают различные свидетельства 
богословов и выписки из книг о форме креста на просвирах и их количе­
стве, необходимом при богослужении (выписки из сочинений Иоанна Да-
маскина, Василия Великого, из Большого потребника, киевских служеб­
ников, Большого устава). Внесено в текст «Беседы» и специально выделен­
ное «Юзника священномученика Лазаря свидетельство о кресте Христове» 
(текст, приписанный здесь Лазарю, найден среди его изданных сочинений 
лишь частично 1 о ) . Безусловно, вся эта часть «Беседы» является поздней­
шей вставкой в основной текст, подкрепившей, с точки зрения нового ре­
дактора, аргументы Аввакума.16 

Следующие далее (лл. 125 об.—128) отрывки из второй беседы Авва­
кума,17 вставки из челобитной священника Лазаря,1 8 отрывок из послания 
Аввакума «сибирской братии»,19 перемежаемые неизвестными ранее стро­
ками Аввакума, представляют собой тексты, не всегда согласованные 
между собой. Видимо, весь конец «Беседы», начиная со «свидетельств» и 
выписок из книг, был сильно искажен позднейшими дополнениями. 

Заключающий «Беседу» рассказ о «гнусности» «никонианского» пе­
ния, о просвире и борьбе Аввакума с бесами (лл. 128—131) полностью 
заимствован из послания Аввакума Маремьяне Федоровне в редакции «а» 
(в издании РИБ) , 2 0 обработка коснулась лишь изменения имени адресата 
(вместо Маремьяны Федоровны автор обращается к «верным») и самых 
последних строк послания. Несколько неожиданно текст, озаглавленный 
в рукописи «Беседой . . . к неподобным», кончается обращением к «вер­
ным». 

Однако обработка части послания Маремьяне Федоровне, которой за­
вершается «Беседа», безусловно принадлежит самому Аввакуму. Можно 
предполагать, что и вставка этого эпизода в текст «Беседы» сделана Ав­
вакумом, так как к этому эпизоду Аввакум неоднократно обращался 
в своих сочинениях: кроме двух редакций послания Маремьяне Федо­
ровне, эпизод попал в послания «возлюбленной о Христе» (первое),21 

в различные варианты его сочинения «О жертве никонианской» (в составе 
редакции «В» «Жития» 22 и в тексте «Слова святаго отца Аввакума про­
топопа о никониянском ереси» 2 3) , видимо, первоначальный рассказ чи­
тается в составе «Того же послания ко иному».24 

Кажущаяся неожиданность обращения к «верным» в заключении «Бе­
седы» может быть вызвана и компилятивностью всей второй части «Бе-
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